[bookmark: _GoBack]I am a native English-speaker with over 40 years’ experience of working as a translator from Greek, French, Danish and Swedish into English. In my childhood and adolescence I was based in Cyprus and have spoken Greek since I was a child.

After completing my degree in Modern Languages (Modern Greek and Russian) at Cambridge University, UK, with a year at the University of Athens, I was a language teacher in Greece and then Denmark for a time before joining the British Broadcasting Corporation as a translator/radio reporter for its national and international networks. 

After nine years with the BBC, I joined the European Parliament in Luxembourg as a staff translator for six years, and later transferred to the Directorate-General for Translation at the European Commission in Brussels, where I was a principal translator and reviser for 18 years, specialising in Greek, Danish and French, and adding Swedish to my working languages. During my 24 years with the EU I was seconded to work as editor of a bilingual French-English magazine on development cooperation for three years, managed a Translation Field Office for the European Commission in Warsaw for Poland’s accession to the EU, and wrote and delivered many communications about the EU’s language policy on behalf of the Commission in Brussels, Luxembourg and throughout Europe.

I have a very solid grounding in many aspects of the EU's activity and those of other international organisations, plus an in-depth knowledge of the related terminology and expertise in researching EU affairs and political, legal and economic questions. 

Since returning to the UK in 2006, I have worked as a freelance translator from a base in central London, working through translation companies or directly for government organisations, businesses, educational institutions, the media, legal practices and courts of law, employers, job-seekers and private individuals. 
I am a Qualified Member of the Institute of Translation and Interpreting, UK (MITI) as a translator and reviser authorised to produce and certify translations from Greek to English which are accepted for certification / legalisation. In that capacity I did a large quantity of work on behalf of the Consular Office of the Greek Embassy to the UK. 
For four years I served as External Examiner for the MA in Translation awarded by the University of Bath, UK. 
